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가타카나의 이용에 대해:
표준 일본 표기법에서 외국인의 이름 또는 장소 이름은 가타카나로 표시됩니다. 가타카나 캐릭터가 많은 사람들이 오키나와 청소년에 등장하여 사람들의 이름을 나타냅니다.히가시 미네오는 언어로 표현을 사용하여 다른 오키나와의 슬픔과 무력감을 독자들에게 전달하려고 노력했다. 우선, 소설의 이름 에서이 독창성이 특별한 의미를 가지고 있음을 알 수 있습니다. "오키나와"는 일본어로 한자를 직접 사용하지 않고 가타카나를 사용하는 "オキナワの 少年”.저자는 독자들에게 이미 가타카나로 쓰여진 "오키나와"가 오키나와 자체를 대표 할뿐만 아니라 미국 점령 하에서 오키나와를 변화시킨 것은 오키나와의 소외된 것이라고 예고했다. 이름에서 다른 단어 "주니어"는 가타카나를 사용하지 않으며, 이는 청소년이 다른 대상에서 주제로 건설을 완료했음을 의미합니다. 소설에서 몸매와 관련된 사람들의 이름은 "ミ  チ コ ー", "チ ー コ", "ヨ ー コ"등으로 표현됩니다. 점령으로 인해 악화 된 오키나와는"여성"과 "외국인". 이 이름은 오키나와의 식민지화를 암시 한 것으로 저자는 가타카나를 다른 나라의 목소리로 사용하여 미국의 점령과 억압, 오키나와의 현 상태에 대항했다.
오키나와 방언：
미군이 점령 한 오키나와는 표준 일본어 나 영어를 사용하지 않았지만, 많은 오키나와 방언이 대화에 나타 났는데, 이는 다른 사람들의 정체성 구축에 중요한 의미를 지니고있었습니다.
や あ”는 여성의 신체 배신이 직업을 상징한다는 현실에 대한 저항입니다. 또한 어머니가 신문을 늦게 보내려고해서 깨어 났고, 그는 다시 침대를 빌릴 것에 “べ ろ や あ ，や な 香気 し”라는 장면, 와 함께 매일 집안일을하면서 물을 물 탱크에 저장하기 위해 열심히 일했지만 술에 취한 미국 군인에 취해 물 탱크에 소변함, 물을 다시 집어들라는 명령을 받았습니다. 그런 불합리한 것들, 소년은 “べ ろ や あ ，べ ろ や あ”의 소리로 반항했다. 쓰네요시는 미국의 점령 아래 자신의 땅에서 미국과 관련된 모든 것에“べ ろ や あ”의 소리를 발성했다. 이것은 진심으로 혐오감과 거절이다, 타자언어 저항에 대한 또 하나 증거아니가?
 현실과 꿈 사이에 큰 차이가 생기면 사람들은 변화하기를 원합니다.
쓰네요시는 오키나와거리에서 사는 현실, 오키나와말를 말함으로써 학교에서의 차별, 굴욕을당한 부모의 침묵으로 미군의 만연한 횡포에 불만을 나타 냈습니다. 성장하는 청년의 몸에는 모든 종류의 불만이 반영되어 있으며, 오키나와 사람으로서 그의 운명은 모든 동포들과 동일하며,이 세대의 세대에 대한 감정과 고통을 견뎌냈습니다. 이러한 현실에 직면하여 어떤 사람들은 순종하기로 선택했고, 어떤 사람들은 스스로 변화를 선택했고, 어떤 사람들은 침묵을 선택했으며, 어떤 사람들은 행동 저항을 선택했습니다.
 타자의 형성은 이원성의 대립 속에서이루어져야하며 게다가 대립한 대상의 사이에 어떤 종류의 불평등하거나 억압적인 관계가 있습니다. 
 자가는 무력, 언어, 이데올로기를 사용하여 다른 사람들과의 패권을 행사하고 배제하고 지배하며 통제 할 수 있습니다. 타자들은 종종 역사적, 실제적인 여러 가지 이유로 소외되고종속적이며 말을 할 권리를 상실하며 열등감을 느낍니다.소설에서 미군 기지로 묘사 된 다양한 불공정 장면으로써 오키나와는 미군의 타자되는 것에 사실이다. 언론권는 박탈 당하고정치적이거나 경제적도소외된다.
이 작품중의 소년 현실에 대한 불만과 꿈의 추구에 대해 썼다. 어떤 의미에서 말하면 오키나와의 민족 문화의 재건을 촉진시키는 역할을했습니다.
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